ב _____ בשבת, _____ ימים לחודש _____ בשנת _____ לבריאת עולם, ובמקביל ל_____ ימים לחודש _____ בשנת _____, למנין שאנו מונים כאן, בקהילת _____, בני הזוג האהובים, _____ ו _____ נכנסים בברית הדדית זו כשותפים שווים וכבני זוג אוהבים ותומכים.
כאן, בפני אלוהים ובפני עדים אלה, אנו נותנים זה לזו טבעות המסמלות את המחויבות שלנו זה לזו כבני זוג וכשותפים לחיים. ננצור ונכבד האחד את השנייה, ננהג זה בזו בכבוד וביושר ונבנה לעצמנו עתיד משותף ומלא אהבה. מי ייתן ואהבתנו תעניק לנו את הנחישות להיות מי שאנחנו ואת האומץ לדבוק בנתיב שבו בחרנו לפסוע. באמצעות טקס זה, אנו מאשררים את כוונתנו להעניק זה לזו את הזכויות וההגנות השמורות לכל הזוגות האוהבים. מי ייתן וחיינו יהיו שזורים יחד לעד, מי ייתן ונחלוק את חיינו ברכות ובמסירות.	Comment by Author: We moved this part of the sentence to the beginning, as it is more natural to the structure of the Hebrew sentence.	Comment by Author: I suggest changing to the more common
במעמד זה	Comment by Author: We rephrased a bit here, but the message remains the same as in the original English.
עם תחילת חיינו המשותפים, אנו מבטיחים זה לזו את ההבטחות הבאות: נעשה כמיטב יכולתנו לטפח בינינו אינטימיות שתאפשר לנו להביע באופן חופשי את מחשבותינו ורגשותינו הכמוסים ביותר; נהיה תמיד רגישים האחד לצרכי השנייה; נעודד זה את זו לממש את הפוטנציאל האינטלקטואלי שלנו; נהיה שותפים מלאים בקבלת החלטות, בניהול משק הבית ואם נזכה לכך, גם במלאכת גידול הילדים; נחגוג יחד את רגעי השמחה וננחם זה את זו ברגעי הצער; נקים בית ברוח מסורת ישראל ונטפח בו משפחה רודפת אהבה ולמידה, טוב-לב ונדיבות, נחמה וחמלה. 	Comment by Author: We felt that this addition was needed here in order for the sentence to flow better in Hebrew	Comment by Author: We added this part, as we felt it is needed in Hebrew in order to convey the original message.	Comment by Author: Or
ואם ירצה השם,
תחת ענפיו של עץ החיים ובחסות חופת עליו הצפופה, נשאב כוח האחד מהשנייה והאחד למען השנייה. ניתן אמון זה בזו, נשמור על ראש פתוח וננסה תמיד לראות את הדברים מנקודת מבטו של האחר. שורשינו יהיו עמוקים ויציבים, מושתתים על ניסיון חיינו. מי ייתן ונזכה לקצור באהבה את פירות עמלנו. אנו נכנסים בברית זו באושר ומקבלים על עצמנו את מחויבויותיה בלב שלם. והכול שריר וקיים.	Comment by Author: We made the decision break this sentence into 2 parts, as the original structure doesn't work in Hebrew. However, we believe the meaning is kept.





